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Presentación. 

Hoja de Ruta del español, volumen 1, es un manual de español para extranjeros que se aso-
man por primera vez al estudio del español. Este libro pretende dar al alumno una serie de 
normas y ejercicios que tienen un doble objetivo:

a. Por una parte, conseguir que el alumno fije una base normativa práctica que le sirva 
para sentar las bases del idioma. Nadie duda de que la mejor manera de aprender 
un idioma es practicarlo, y no es intención del autor menospreciar otros métodos 
que, por ser diferentes, no significa que sean peores. Sin embargo, la experiencia 
nos ha mostrado que la mera práctica de un idioma basada en la repetición o en la 
elaboración personal no basta para paliar la sensación de miedo, de ansia e inquie-
tud que muchos alumnos prueban cuando tienen que expresarse en otro idioma. 
Tal sensación suele traducirse, una vez pasada la euforia inicial, en un estancamien-
to de nivel, en decepción al no conseguir expresarse o, peor aún, en el abandono del 
idioma que se estudia. Lógicamente, las normas de por sí no garantizan el aprendi-
zaje de un idioma, pero la experiencia nos ha dado a entender que los alumnos ne-
cesitan normas que respondan a sus continuos porqués, que les infundan seguridad 
y que les den el estímulo necesario para seguir adelante, un estímulo que nace de la 
convicción de saber que saben.

b. Por otra parte, dar la posibilidad al alumno de practicar lo que han aprendido du-
rante la clase. Basta hojear este manual, para darse cuenta de que el autor ha apos-
tado fuertemente por la práctica y por la variedad: diferentes tipos de ejercicios 
de lectura, cartas guiadas, resúmenes escritos, modelos de cartas, actividades pro-
puestas para fuera del aula, ejercicios de consolidación estructural combinados con 
campos semánticos específicos, trabajos de exposición oral individuales y en grupo, 
conversaciones guiadas, preparación de debates, ejercicios polivalentes y de léxico, 
detección de errores…etc. La razón de todo esto es sólo una: los alumnos los piden 
constantemente.

Al mismo tiempo, el autor es consciente de que cada maestrillo, tiene su librillo y que raro 
es el libro que responda completamente a las exigencias pedagógicas de un profesor. Por tal 
motivo, no se pretende imponer ni al alumno ni al profesor que sigan el orden preestableci-
do de las unidades, o que se hagan todos los ejercicios que aparecen en una unidad; ni tan 
siquiera que se expliquen todas las reglas que se dan sobre un aspecto gramatical; es más, 
consideramos oportuno que el profesor explique con detenimiento sólo ciertas reglas en el 
caso de que una unidad presente demasiadas explicaciones gramaticales. Lo único que pre-
tende ofrecer este manual es el material necesario y las explicaciones oportunas en función 
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de las exigencias de programación y de tiempo del profesor, y atender a las prioridades y 
expectativas personales del alumno. Si con este libro contribuimos a que el alumno se sien-
ta un poco menos inhibido y más seguro a la hora de hablar en español, entonces nuestro 
trabajo habrá merecido la pena.

estructuración del manual

Hemos dividido el libro en 25 unidades a las que se les ha dado un título gramatical, pero 
bajo dicho título están incluidas las funciones y las situaciones comunicativas más frecuen-
tes e inherentes a dicho aspecto.

Cada unidad consta de una presentación gramatical de los temas tratados. Asimismo, las 
unidades incluyen ejercicios de diferentes destrezas lingüísticas que tienen el objetivo de 
preparar al alumno para alcanzar el nivel B1 del Marco de Referencia Europeo. La mayor 
parte de los ejercicios está pensada para practicar específica y cronológicamente el tema 
introducido en la parte gramatical; sin embargo, el profesor se dará cuenta de que existen 
unos pocos ejercicios en los que se le pide al alumno que responda con estructuras o con un 
vocabulario que todavía no se ha tratado. La razón de esta decisión es doble:

De un lado, pretendemos que el alumno se vea obligado a no traducir literalmente, sino a 
procesar el mensaje que quiere producir; es decir, que encuentre sinónimos o estructuras 
similares que le ayuden a expresar un mensaje, aunque no sea exactamente el mismo que 
pretendía transmitir.

De otro, convencer al alumno de que el error forma parte del proceso de aprendizaje de un 
idioma, es más, lo consideramos indispensable. Durante las clases, hemos notado que el 
hecho de equivocarse al dar una respuesta de un tema que todavía no se ha visto ayuda al 
alumno a librarse del miedo atávico al error  

Por último, los ejercicios y la parte gramatical están señalados con una serie de letras y sím-
bolos que tienen el siguiente significado.

C Ejercicio de gramática o vocabulario. También indica que la solución que se puede 
encontrar en las claves.

E Ejercicio de escritura

H Ejercicio de conversación o de pronunciación.

L Ejercicio de lectura.
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! Atención

* Frase incorrecta o en desuso.

Algunas veces, un ejercicio puede aparecer con dos letras para indicar las destrezas lin-
güísticas que se van a practicar. Naturalmente, con las letras sólo pretendemos indicar la 
destreza que nos parece la más indicada o útil en ese momento. Gracias a la polivalencia de 
muchos ejercicios, el profesor podrá elegir en función de sus necesidades si usar la destreza 
indicada o cambiarla a su antojo.




